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AVANT-PROPOS

  
Cher client, 

 
Nous vous remercions d'avoir choisi l'un de nos outils pour votre atelier. Nous sommes 
certains que ce dernier vous procurera la plus grande satisfaction et qu'il se révèlera 
fort utile dans le cadre de votre travail.  

 
 
Veuillez s'il vous plait prendre la peine de lire attentivement les instructions d'utilisation 

figurant dans ce manuel. Nous vous conseillons de conserver ce manuel à portée de 
main afin de pouvoir le consulter dès que vous en aurez besoin. 

 
 
Le TECH500SDE est un outil de test pour les essais et diagnostics des systèmes de 

surveillance de pression des pneus. Il est conçu pour pouvoir être mis à jour et 
amélioré, par l'ajout de no uvelles fonctions et de nouvelles gammes de véhicules. 
 

 
  
 
IMPORTANT : 
 
 
Veuillez vous rendre sur le site de Bartec Europe pour enregistrer votre outil. 
Cela vous permettra de télécharger les tout derniers logiciels pour votre outil et 
de recevoir des notifications lorsque de nouvelles mises à jour ou de nouveaux 
logiciels seront disponibles. L'adresse du site de mise à jour est : 
 
 
 

tools.bartecautoid.com 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
CONFORMITÉ CE 

 
Désignation du type : Tech500 SDE 
Description/utilisation prévue :  Outil portatif de mesure de la pression des pneus/utilisé pour activer, 
décoder les données et afficher les informations des dispositifs de surveillance de la pression des pneus. 
Cet outil est également utilisé pour communiquer avec les ports OBD2 de certains véhicules. 
 
Bartec  déclare donc par la présente que le produit référencé ci-dessus est conforme aux exigences de 
la Directive 1999/5/CE  et au rapprochement des législations des états membres concernant la 
Directive 1999/5/CE . 

file:///C:/Documents%20and%20Settings/mfroehlich/Desktop/Matthias%20Fröhlich/Products/Manuels/Tech400/R50/English/tools.bartecautoid.com
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NOTIFICATIONS IMPORTANTES 

  
 
DÉFINITIONS DE SÉCURITÉ  
 

 
Veuillez tenir compte de tous les messages intitulés Danger , Avertissement , Important  
et Remarque  pour votre sécurité. Ces messages de sécurité apparaissent sous les formats 

suivants : 
 

 
 

DANGER : Indique un potentiel danger de mort.  
 

 

 
AVERTISSEMENT : Indique un potentiel danger de blessures.  

 

 
 
ATTENTION :  Signifie que vous pourriez endommager le véhicule ou l'outil. 

 
 
Ces messages de sécurité concernent les situations dont Bartec connait l'existence. Bartec ne 

peut pas connaitre, évaluer et vous conseiller sur la totalité des risques et dangers possibles. 
Vous devrez vous assurer qu'aucune des conditions ou procédures d'utilisation ne 
compromette votre sécurité personnelle. 

 

 
 

DROITS DE REPRODUCTION  
 

 
Aucune partie de ce manuel ne peut être reproduite, stockée ou transmise dans un système 
d'extraction de données, sous quelque forme que ce soit, électronique, mécanique, 
photocopie, enregistrement ou autre, sans l'autorisation préalable écrite de Bartec.  

 
 

 
DISCLAIMER  
 

 
Toutes les informations, illustrations et spécifications contenues dans ce manuel d'instructions 
techniques se rapportent aux dernières informations disponibles au moment de la publication. 

Nous nous réservons le droit de modifier ce document à tout moment  sans obligation de 
notifier personne (individus ou organisations) de ces révisions ou changements. En outre, 
Bartec ne pourra être tenu responsable des erreurs contenues dans le matériel, relatives aux 

performances ou à l'utilisation de ce matériel.  
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

  
Veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation et d'entretien contenues dans ce 
manuel. 
 
N'autorisez en aucun cas des personnes non qualifiées à utiliser cet équipement. Ceci vous 

permettra de prévenir les blessures sur les individus et les dégâts sur le matériel. 
 
L'environnement de travail doit être sec, suffisamment éclairé et bien ventilé.  

 
N'oubliez pas que le fait de respirer du monoxyde de carbone (inodore) peut être dangereux 
et même mortel.  
 
 
 
 
Lorsque vous travaillez sur le véhicule : 
 

¶ Portez des vêtements adaptés et faites en sorte d'éviter les accidents industriels. 

 

¶ Avant de commencer, assurez-vous de vérifier que la vitesse est au point mort (ou en 

positionnement stationnement (PARK- P) s'il s'agit d'une transmission automatique, et 

mettez le frein à main pour assurer que la position des roues soit verrouillée.  

 

¶ Ne fumez pas et n'utilisez pas de flammes nues lorsque vous travaillez sur un véhicule. 

 

¶ Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux de la saleté, de la poussière et 

des éventuelles projections de copeaux de métal. 
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Mise au rebut de cet équipement 

 
¶ Veuillez ne pas disposer de cet équipement avec les déchets solides divers, demandez 

à ce qu'il soit ramassé séparément. 

 

¶ La réutilisation ou le recyclage adéquat des équipements électroniques (EEE) sont 

essentiels pour la protection de l'environnement et de la santé.  

 

 

¶ Conformément à la directive européenne WEEE 2002/96/EC, des points de rebut 

spécifiques sont disponibles pour les déchets électriques et électroniques. 

 

¶ Les administrateurs publics et les fabricants de matériel électrique et électronique se 

sont engagés dans la mise en place de mesures permettant de faciliter la réutilisation 

et la remise en état de de matériel électrique et électronique mis au rebut grâce à des 

activités de ramassage et de planification spécifiques. 

 

 

¶ La mise au rebut non autorisée des équipements électriques et électroniques est un 

acte délictueux pouvant entrainer une amende et/ ou des poursuites. 

 

 
 

Mise au rebut des batteries 
 

 
¶ Le TECH500SDE contient une batterie rechargeable Lithium-Polymère qui n'est pas 

accessible par l'utilisateur. 

 

¶ Les batteries doivent être recyclées ou mise au rebut de manière appropriée. Ne jetez 

pas les batteries avec les déchets normaux.  
 

 

¶ Ne jetez jamais les batteries directement dans le feu. 
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UTILISATION CORRECTE DE L'OUTIL TECH500SDE 

 
Afin d'utiliser l'outil TECH500SDE en toute sécurité : 
 

¶ Veillez à ne pas exposer le TECH500SDE à une humidité excessive.  

 

¶ N'utilisez pas le TECH500SDE à proximité de sources de chaleur ou d'émissions 

polluantes (cuisinières, fours, etc.).  

 

 

¶ Veillez à ne pas faire tomber le TECH500SDE. 

 

¶ Faites en sorte que le TECH500SDE n'entre pas en contact avec l'eau ou d'autres 

liquides. 

 

 

¶ N'essayez pas d'ouvrir le TECH500SDE ni d'effectuer des opérations d'entretien ou de 

réparation sur les éléments internes.  

 

¶ Il est conseillé de conserver l'emballage du TECH500SDE et de le réutiliser si l'outil est 

déplacé sur un autre site.  

A ne pas oublier lorsque vous utilisez l'outil TECH500SDE : 
 

¶ Ne pas exposer l'outil TECH500SDE à des interférences magnétiques ou électriques. 

 
 
 
Réception, entretien et garantie :  
 
 
Veillez ¨ inspecter lôoutil lorsqu'il vous sera livr®. Les d®g©ts subis au cours de la livraison ne 
sont pas couverts par la garantie. Bartec nôacceptera aucune responsabilit® pour les d®g©ts 
matériels ou les blessures causés par une utilisation inappropriée du produit, le manque 
dôentretien du produit ou des conditions de stockage inad®quates. 
Bartec propose aussi des formations à ceux de ces clients qui souhaitent acquérir les 
connaissances requises pour pouvoir utiliser correctement ses produits. 
Seul le personnel autoris® par Bartec pourra effectuer les r®parations qui pourraient sôav®rer 
n®cessaires. Cet outil b®n®ficie dôune garantie de 12 mois contre les fautes de fabrication, ¨ 
compter de la date de facturation (pi¯ces et main dôîuvre) mais seulement si lôoutil a ®t® 
utilisé correctement. Le numéro de série doit rester lisible. 

 
 
 
Bartec Auto ID Ltd 

Redbrook Business Park 
Wilthorpe Road 
Barnsley 
S75 1JN 
+44 (0) 1226 770581 
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AVANT DE COMMENCER

  
Avant de commencer à utiliser votre outil TPMS Tech500SDE, voici quelques éléments 

que vous devrez connaitre. 

 

 

Mise en charge de l'outil  

Le Tech500SDE est livré avec une batterie pleine, mais la batterie pouvant se 

décharger lors de la période de stockage, il sera peut-être nécessaire de la recharger. 

Il est recommandé de charger l'outil pendant 2 heures ou plus avant sa première 

utilisation.  

(Consulter la page 14 pour les instructions de chargement) 

 

 

Enregistrement de votre outil  

Vous pouvez enregistrer votre outil Bartec Tech 500SDE @ www.bartecautoid.com. 

Suivez les messages guides vous demandant de saisir vos informations et le numéro 

de série de l'outil. Vous devrez renseigner un numéro de série valide ainsi qu'un 

fournisseur pour que votre enregistrement soit traité, ce processus peut prendre 

jusqu'à 24 heures. 

(Consulter la page 35 pour les instructions) 

 

 

Mise à jour de votre outil  

Une fois votre outil enregistré, vérifiez que le niveau du logiciel corresponde bien au 

dernier niveau disponible en ligne et procédez à la mise à jour de votre outil si 

nécessaire. Reportez-vous à la section concernant la mise à jour de l'outil pour de plus 

amples instructions. 

(Consulter la page 39 pour les instructions de mise à jour)  

 

 

 

  

http://www.bartecautoid.com/
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ÉLEMENTS DU KIT

  
Le kit du TECH500 SDE contenu dans cette boite contient :  

¶ Outil d'activation des TPMS 

¶ Câble OBD II 

¶ Câble USB 

¶ Chargeur 

 
Identification des éléments et des caractéristiques du kit  
 

L'outil TECH500SDE fonctionne avec une batterie et génère un champ magnétique à 
basse fréquence (LF) permettant d'activer les capteurs des pneus. Il reçoit des signaux 
radio UHF en provenance des capteurs des pneus, typiquement à 434MHz. 

 
 

 
  

Chargeur 

Câble 
USB 

Outil 
d'activation 
des TPMS 

Câble 
OBD II 

Manuel 
d'utilisation 
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PRÉSENTATION DE L'OUTIL

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

            

            

            

            

            

           

Carte SD 
 

Affichage 
 

Navigation 
Haut/bas 

Retour 

On/Off 

Mini USB 

Test 

Entrée 
 

Accueil 
 

Connexion câble OBD 
 

Boitier 
caoutchouc 
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MENU NAVIGATION  

  
 

Le système de menu du TECH 500SDE comporte des instructions et des 

commandes hiérarchisées. La ligne supérieure de l'écran indique toujours le 

menu actuellement sélectionné. La touche accueil (Home) vous ramènera 

toujours à l'écran du menu d'accueil (Home Menu).  
 

 

 

La navigation du système de menu se fait à l'aide des touches directionnelles  : 
 

 

 

 

Bouton On/Off 

(Allumer/Éteindre)  
Maintenir cette touche enfoncée quelques 

secondes pour allumer et éteindre.  

 

Touche Flèche 

Haut  
Permet de naviguer vers le haut dans la 

sélection du menu actuel.  

 

Touche Flèche 

Bas 
Permet de naviguer vers le bas dans la sélection 

du menu actuel.  

 

Touche Entrée  
Permet de passer à l'écran suivant ou d'activer 

l'élément actuellement mis en évidence.  

 

Touche 

Retour/ESC 

(Back/ESC)  

Permet de revenir vers l'élément du menu 

précédent  

 

Touche TEST 
Démarre un test de TPM Fonctionne 

uniquement avec l'écran Audit de véhicule  

 

Touche Accueil 

(Home)  
Revient toujours vers le menu d'accueil  

 

 
 

Tous les menus sont en bouclage. La touche Entrée ouvre souvent un sous -

menu.  
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POSITIONNEMENT DE L'OUTIL

  
Il est important de bien positionner l'outil pour pouvoir activer le capteur et le 

décoder. Placer le TECH 500SDE contre la paroi du pneu, en position adjacente 

au capteur TPMS, en pointant l'outil dans la direction de l'emplacement du 

capteur, tel qu'indiqué ci -dessous. NE PAS toucher la partie métallique. L'outil 

doit être pointé sur le capteur à travers le caoutchouc.  
 

 

 

 

 

 

Activation/Test des capteurs  
 

Capteurs activés LF  

 

 

Pour tester un capteur, l'outil doit être placé le long de la tige de 

la valve et la touche 'Test' doit être pressée.  

 

 
(Noter qu'avec certains capteurs Ford Banded, l'outil doit être positionné à 180° par 

rapport à la tige.)  

 

Capteur activés non -LF (certains capteurs Beru pré 2009)  

 

Si le capteur nécessite une déflation rapide du pneu (de l'ordre de 10 psi ou 

0,5 bar), dégonflez le pneu et placez l'outil le long de la valve tout en 

appuyant sur la touch e test.  

 

Pendant le test, l'écran confirme le type de capteur testé et affiche une barre 

de progression. La barre de progression indique le laps de temps maximal 

possible pour une lecture réussie.  

Les différentes marques de TPM possèdent des temps de répon ses/intervalles 

de temps différents.  
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CONNEXIONS OUTIL

  
 
 

 
La Connexion OBDII  du câble se 

branche au véhicule si elle est requise 

pour la programmation.     

 

                
 

 

 

 

 

 

 

 

La Connexion DB15  relie l'outil au 

câble  
 

 

 

 

 

 

 

                     

 

 

Le Port USB est utilisé pour charger la 

batterie, mettre à jour le logiciel et 

consulter et sauvegarder les fichiers 

d'audit.  
 

L'encart pour la carte SD  est utilisé 

pour les mises à jour du logiciel.  
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M ISE EN CHARGE DE L'OUTIL

  
REMARQUE : Utilisez uniquement le câble d'alimentation ou le câble USB fournis 

avec le kit de l'outil TECH 500SDE pour mettre cet outil en charge. L'utilisation 

de matériel non approuvé pour la recharge de l'outil pourrait endommager 

votre outil et annuler sa garanti e. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le TECH500SDE est fourni avec une batterie rechargeable préalablement 

installée. Le remplacement de la batterie doit être effectué en usine.  

 

Pour des performances optimales, veuillez garder votre TECH 500SDE 

suffisamment chargé. Il est recommandé de charger l'outil pendant 2 heures 

ou plus  avant sa première utilisation.  

 

Le port de charge est situé sur le côté droit de l'outil sur l'ouverture du port USB.  

 
Indicateur de batterie  
Cette ligne de statut de charge indique le niveau de charge restant de la 

batterie.  

La lecture de différents TPM consommera différentes quantités d'énergie et 

l'indicateur ne pourra procurer qu'une estimation de la durée de batterie 

restant avant de devoi r la recharger.  

 

 Charge pleine (FULL)  

 
Charge partielle - il est conseillé de recharger 

sans tarder.  

 
Charge faible de la batterie - mise en charge 

requise.  

 
La batteries est à plat (FLAT) - mise en charge 

requise  

 
Lorsque la batterie est en charge, les segments de l'indicateur "se déplacent" 

de gauche à droite.  

Lorsque le niveau de batterie n'est pas suffisamment chargé, l'outil TECH 500SDE 

fera clignoter l'icône de la batterie pendant deux secondes, sauvegardera 

to utes les données des TPM puis s'éteindra.  
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SÉQUENCE ALLUMER/ ÉTEINDRE (ON/ OFF)

  

  
Le TECH500SDE s'allume à l'aide de la touche ALLUMER/ETEINDRE (ON/OFF).   

 

Pour allumer l'unité, appuyez sur la touche Allumer/Éteindre (On/Off) pendant 

approximativement 2 secondes - 

l'écran s'allumera sur le logo et le nom de l'outil.  

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

L'unité affichera ensuite le Menu d'accueil.  

Toutes les données (résultats et réglages) des tests précédents sont rechargées.  

 

Éteindre le Tech 500SDE à l'aide de la même touche Allumer/Éteindre (ON/OFF).  

Maintenir puis relâcher la touche une fois que 'AU REVOIR'  s'affiche.  

 

L'outil s'éteindra automatiquement après 5 minutes d'inactivité.  

 

L'unité s'allumera automatiquement lorsque le chargeur ou le port USB sont utilisés 

- dans ce type de cas l'appareil ne peut pas s'éteindre automatiquement . 
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MENU D'ACCUEIL

  
L'écran d'accueil, qui procure l'accès aux principaux éléments fonctionnels de 

l'outil TECH500SDE, s'affiche dès que l'appareil est allumé.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Vérification véhicule  
Lorsque cet élément est sélectionné, appuyez sur la touche entrée pour ouvrir 

un sous-menu permettant de sélectionner la marque, puis le modèle et l'année 

du véhicule. S'utilise pour les vérifications d'entretien . 
 

2. Programmer le capteur  
Lorsque cet élément est sélectionné, appuyez sur la touche entrée pour 

programmer les capteurs universels tels que EZ -sensor ou sens.it. Des capteurs 

uniques ou des sets complets peuvent être créés ou copiés. S'utilise pour la 

programmation des capteurs.  
 

3. Reprogrammation  
Lorsque cet élément est sélectionné, appuyez sur la touche entrée pour ouvrir un 

sous-menu permettant de sélectionner la marque, puis le modèle et l'année du 

véhicule. Davantage d'options sont disponibles pour la reprogrammation. S'utilise 

pour reprogrammer les ID du capteur sur le véhicule.  
 

4. Consulter les données  
Lorsque cet élément est sélectionné, appuyez sur la touche entrée pour ouvrir 

un sous-menu contenant les résultats. Appuyez sur les touches directionnelles 

pour examiner le résultat requis.  

S'utilise pour consulter les données de lecture.  
 

5. Boite à Outils  
Lorsque cet élément est sélectionné, appuyez sur la touche entrée pour ouvrir 

un sous-menu dans lequel vous trouverez les options pour la télécommande 

RKE et le moniteur UHF.  

S'utilise pour tester la télécommande ou utiliser le moniteur UHF.  

Accueil  

Vérification véhicule  
Programmer le capteur  
Reprogrammation  
Données véhicule  
Boite àoutils  
Mon Quil  
1/6  

Nombre de sélections 
 

Indicateur de batterie  
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6. Mon Outil  
Lorsque cet élément est sélectionné, appuyez sur la touche entrée pour ouvrir 

un sous-menu contenant des informations importantes et des réglages 

spécifiques à l'outil.  

S'utilise pour rechercher des informations sur l'outil et paramétrer l'outil selon 

vos préférences.  

 

VÉRIFICATION DU VÉHICULE

  
Cet élément est un sous -menu. En pressant la touche Entrée (Enter) l'utilisateur 

accèdera à une liste de marques de véhicules.  

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sélection par Marque  

L'utilisateur peut sélectionner la marque du véhicule devant être testé.  

Utilisez les touches haut et bas pour sélectionner la marque souhaitée. En 

appuyant sur la touche entrée, l'utilisateur accèdera au menu Sélection par 

modèle (Select by Model)   

 

Sélection par Modèle  

Dans cet exemple, vous pouvez voir une liste de tous les modèles de Lotus 

équipés de capteurs TPMS. Utilisez les touches haut et bas pour sélectionner le 

modèle souhaité.  

En appuyant sur la touche entrée, l'utilisateur accèdera au menu Sélection par 

année.  

 

Sélection par Année  

L'affichage ci -dessous montre le type de TPM installé sur la Lotus Elise en 

01/2008, il n'existe donc qu'un seul choix dans ce menu.  Certains modèles 

possèdent plusieurs choix d'années car le type de TPM a été changé au fil des 

années.  Utilisez les touches haut et bas pour sélectionner l'année souhaitée, 

puis appuyez sur la touche entrée pour aller à l'écran d'Audit.  

Constructeur  

Lexus  
Lincoln  
Lotus  
Maserati  
Maybach  
Mazda  
2 5 / 41  

Lotus  
 

Elise  
Evora  
Exige  
 
 

 
1 /3   

Lotus Elise  

 
 

01/2008>  
 
 

 
1 / 1  
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Pour vérifier la date de fabrication, vous pouvez utiliser le code VIN.  

Vous trouverez dans l'annexe plus de détails sur l'interprétation du code VIN.  
 

 

Saisir le numéro d'immatriculation du véhicule  

Cette option peut être activée ou désactivée dans MON O UTIL >. Flux de 

travail.  

L'utilisateur peut enregistrer et sauvegarder les données d'un véhicule 

spécifique en saisissant le numéro d'immatriculation du véhicule. Utilisez les 

touches haut et bas pour sélectionner les caractères souhaités.  

Choisir Illimité  vous permet de choisir n'importe quel chiffre ou lettre dans 

n'importe quelle position. Choisir Allemand vous permet de saisir le format 

correct pour les véhicules immatriculés en Allemagne.  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
  

Saisir le numãro dƂimmatricul 

 

 
 
Utilisez les fléches haut  
et bas et Test pour saisir  

 
 

Saisir le numãro dƂimmatricul 
 

 

 
Utilisez les fléches haut  
et bas et Test pour saisir  
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ÉCRAN AUDIT DE VEHICULE

  
Dès que s'affichera l'écran d'audit, la flèche sera pointée sur la roue avant 

gauche, pour indiquer à l'opérateur de commencer par cette position de 

roue. Le fait d'appuyer sur la touche "Test" déclenchera l'activation et le cycle 

de décodage du capteur TP MS sur cette roue. Veuillez tenir compte des 

indications figurant dans l'annexe concernant le positionnement correct de 

l'outil sur le pneu, au niveau de la partie métallique.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pendant le test, l'écran confirme le type de capteur testé et affiche une barre 

de progression. La largeur de l'écran affiche le laps de temps maximal possible 

pour une lecture réussie - les différentes marques de TPM possèdent des temps 

de réponses/interv alles de temps différents.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Appuyer sur Test pour  
qctiver Avant Gauche  
 

Pneu 
sélectionné  

Consulter les 
données 
véhicule  

Voir 
informations 

véhicule 

Boite à outil de 
vérification 

véhicule 

Recherche en cours  
 
 
 
Réception données:  
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SCÉNARIOS DE LECTURE POSSIBLES

  
En cas de capteur TPMS défectueux, ou en cas d'échec de la lecture pour 

toute autre raison, un X s'affichera sur la position de cette roue, et la flèche ne 

se déplacera pas automatiquement -ceci, pour permettre à l'utilisateur de 

procéder à la lecture une nouvelle fois, en repositionnant l'outil si besoin.  
 

 

Lecture du capteur réussie  
Le capteur TPMS a été activé et décodé 

avec su ccès. Affiche la pression (en Bar ou 

PSI) sur l'emplacement de la roue.  

 

Échec de la lecture du capteur  
Aucune activation ni aucun décodage du 

capteur. Le capteur est peut être 

incorrectement installé ou défectueux. Les 

messages guides de l'outil vous 

demanderont d'essayer de lire le capteur 

trois fois. 

 

Doublon d'ID  
Un capteur avec un doublon d'ID a été lu. 

L'outil vous demandera de procéder à une 

nouvelle lecture  de ces capteurs.  

 

 

Type de capteur erroné  
Un capteur TPMS a été activé et décodé 

mais il ne correspond pas au protocole de 

Marque Modèle Année en fonction duquel 

l'outil a été réglé.  

 

Aucune pression  
Les ID du capteurs sont lues à partir de l'ECU.  

 

Batterie du capteur faible  
La batterie interne du capteur est tombée 

sous le seuil d'une  tension spécifique.  

 

Remarque  : si un capteur TPM défectueux a été remplacé, une méthode de 

procédure de reprogrammation devra être appliquée, comme expliqué plus 

loin dans ce manuel.  
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LECTURE DU CAPTEUR RÉUSSIE

  
Suite à une lecture réussie, l'outil TECH 500SDE émettra un seul son.  

ID capteur en hexadécimal ou décimal.  

Pression en Bar ou PSI 

Température en Celsius ou Fahrenheit  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

La flèche passera alors automatiquement à la position de roue suivante (Avant 

Droite, arrière Droite puis Arrière Gauche), puis la pression s'affichera pour la 

position de roue précédente, en Bar ou PSI selon les réglages choisis.  
 

Une fois que les quatre roues sont lues, différentes choses peuvent se passer.  

 
1. Si "OBD requis" est activé dans Mon Outil > Flux de travail et que l'OBD est 

disponible pour ce véhicule, le message demandant l'OBD s'affichera.  

2. Autrement, l'écran de gestion des données s'affichera.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L'option sauvegarder stockera les données sur l'outil, d'où elles pourront ensuite 

être transférées vers un ordinateur.  

L'option éditer permet à l'utilisateur de marquer une roue présentant un 

problème mécanique comme par exemple une tige de valve rouillée.  

 

 

ID:0C11624A H  ° C: 21  
Mode: Learn BAT:OK  

 

Gestion des données  
 
Sauvegqrder  
Envoyer  
Quitter sqns sauvegqrder  
Editer  
 
1/4  
 

Réparation TPMS  
 
AVG nécessite répqrqtion  
AVD nécessite répqrqtion  
ARD nécessite répqrqtion  
ARD nécessite répqrqtion  
ID: 000006  
 
1/5  






























































